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موسیقی ادبی

غلط ننویسیم

 افتتاح کتابخانه نادر ابراهیمی 
با 4هزار کتاب

ــاره به  رئیس خانه شعر و ادبیات فارسی با اش
چیدمان کتاب‌ها در کتابخانه نادر ابراهیمی، از 
دیجیتال‌سازی منابع و عضوگیری کتابخانه در 
آینده نزدیک خبر داد. به گزارش ایبنا، محمد 
مهدی رضـــازاده، با اشــاره به افتتاح کتابخانه 
ــاره منابع  نــادر ابراهیمی پس از ۱۵ ســال، درب
ــدود چهار  موجود در ایــن کتابخانه گفت: »ح
هزار جلد کتاب از سوی خانواده نادر ابراهیمی 
در اختیار خانه شعر و ادبیات فارسی قرار گرفته 
است. به‌دلیل اصرار خانواده او بر روند چیدمان، 
کتاب‌ها توسط خانواده ابراهیمی جانمایی شد و 
این کار نزدیک به دو ماه زمان برد. البته به‌ دلیل 
دسته‌بندی نشدن کتاب‌ها، نتوانستیم آن‌ها را 
به‌لحاظ تحلیلی ارزش‌گذاری کنیم«. وی ادامه 
داد: »کتابخانه با تمام منابع موجود باقی‌مانده 
از نادر ابراهیمی، افتتاح شده اما مرحله ورود 
اطلاعات کتاب‌ها همچنان انجام نشده است و 
در تلاش هستیم قبل از استفاده رسمی عموم، 
اطلاعات کتاب‌ها را ثبت کنیم«. رضازاده عنوان 
کرد: »به ‌دلیل هم‌جواری موزه و کتابخانه نادر 
ابراهیمی در خانه شعر و ادبیات فارسی، باید از 
لحاظ امنیتی فعالیت‌های خوبی صورت بگیرد 
و کنترل کتاب‌ها راحت و مجموعه باید دارای 
در  البته  باشد.  مناسب  امنیتی  سیستم  یک 
تفاهمی که با خانواده نادر ابراهیمی انجام شد، 
بخش عمده‌ای از کتاب‌ها که از لحاظ ارزشی در 
درجه بالایی قرار دارند، نباید امانت داده شوند«. 
وی افـــزود: »کتاب‌ها در صورتی امانت داده 
می‌شوند که عضوگیری و سطح‌بندی اعضا انجام 
و با توجه به سطوح مختلف عضویت، کتاب‌ها به 

مراجعه‌کنندگان امانت داده شود«.

 کنسرت روزبه نعمت‌اللهی
 برای صندلی‌های خالی!

کنسرتی با همکاری برج میلاد و موسسه فرهنگ 
اجرا  خالی«  »صندلی‌های  عنوان  با  صبا  گستر 
خواهد شد. روزبه نعمت‌اللهی خواننده این کنسرت 
در صفحه شخصی خود نوشت:»کنسرتی در برج 
میلاد، بدون شما اما برای شما، برای شمایی که در 
این سال‌ها هم نفسم بوديد، کنسرتی را در سالن 
خالی برج میلاد برگزار خواهم کرد اما یقین دارم 
صدای هم‌صدایی تان از دور تحملی می‌شود برای 
ــای بی‌نفس. این کنسرت به  گذراندن این روزه
صورت زنده برای شما اجرا و پخش می‌شود. این 
صندلی‌های خالی دلیل آن خواهد شد كه به ياد 
بياورم تا نفس آخری که قرار است برای شما بخوانم، 
شکرگزار حضورتان باشم. تاريخ برگزاری کنسرت 
شنبه ٢٤ اسفند ماه،  ساعت 10شب خواهد بود. 
لينك اجرای  زنده اين كنسرت در يكی دو روز آينده 

در صفحه شخصی‌ام اطلاع‌رسانی خواهد شد.«

 انتشار آلبوم »خراسانیات« 
بعد از 33 سال

آلبوم محمدرضا شجریان و پرویز مشکاتیان با نام 
»خراسانیات« منتشر شد. به گزارش خبرآنلاین، 
آلبوم »خراسانیات« اثر ناشنیده محمدرضا شجریان 
و زنده‌یاد پرویز مشکاتیان، دیروز در اختیار علاقه 
مندان قــرار گرفت. در این مجموعه موسیقایی 
که برگرفته از موسیقی مقامی خراسان است، از 
اشعار باباطاهر عریان و ملک‌الشعرا بهاراستفاده 
شده اســت. ضبط استودیویی این آلبوم مربوط 
به سال ۱۳۶۵ است اما تا به حال منتشر نشده 
بــود. مقدمه کاروانیان، گفتی که ممیر و چهار 
مضراب، زلفای قجری، خزان، تک نوازی سنتور، 
ساز و آواز دشتستانی و یقین دِرُم، قطعه‌های آلبوم 
آلبوم  ــرای موسیقی  اج »خراسانیات« هستند. 
»خراسانیات« را نیز گــروه عــارف برعهده داشته 
اســت. از نوازندگان این گــروه می‌توان به پرویز 
مشکاتیان، منصور سینکی، جمشید عندلیبی، 
محمد فیروزی، اردشیر کامکار، بیژن کامکار و 

ارژنگ کامکار اشاره کرد.

نظامی گنجوی؛نخستین قربانیِ نبودِ کپی رایت !
منظومه »لیلی و مجنون«، 86 بار پس از نخستین سرایش، توسط شاعران دیگر سروده شده است

گروه ادب و هنر- در روزگاری که مانند امروز این همه داستان و رمان عاشقانه به وفور پیدا  نمی‌شد، شاعری بزرگ مانند نظامی گنجوی دست به کار 
شد و با سرودن منظومه‌ها و داستان‌های عاشقانه‌اش، این نوع ادبی را به بالاترین درجه رساند؛ تا حدی که بعد از او هیچ شاعری نتوانست با »لیلی و 
مجنون« و »خسرو و شیرین« رقابت کند. این شد که بازار تقلید و کپی‌کاری از روی داستان‌های عاشقانه نظامی، شروع شد و تا قرن‌ها بعد ادامه پیدا کرد. 
به عبارتی آثار عاشقانه نظامی، بدون رعایت کپی‌رایت توسط دیگر شاعران پی در پی بازتولید شد و شاید بتوان نظامی گنجوی را یکی از اولین قربانیانِ 
نبودِ قانون کپی‌رایت در ایران دانست! به مناسبت روز بزرگداشت این شاعر بلند آوازه قرن ششم هجری، آثار تولید شده به تقلید از منظومه‌های »لیلی 

و مجنون« و »خسرو و شیرین« را بررسی کرده‌ایم.

▪ مورد عجیبِ »لیلی و مجنون«!	
نظامی گنجوی اولین کسی بود که داستان‌ها 
و افسانه‌های عرب درباره یک زوج عاشق به نام 
»لیلی و مجنون« را جمع‌آوری کرد و آن را به شکل 
یک منظومه عاشقانه ایرانی در چهار هزار و 700 
بیت درآورد. اما این پایان ماجرا نبود و شاعرانِ 
بعد از نظامی هم به علت جذابیت این داستان 
دست به کار شدند و به تقلید از اثر نظامی، »لیلی و 
مجنون«‌های دیگری سرودند. به گفته دکتر حسن 
ذوالفقاری، 86 شاعر به استقبال »لیلی و مجنون« 
نظامی گنجوی رفته‌اند که در نوع خودش بسیار 
عجیب به نظر می‌رسد. نکته جالب این‌جاست 
که رد پای تازه‌ترین  تقلید و کپی‌کاری‌ها در دوران 
حاضر و سال 1335 هجری شمسی هم دیده 
شده است! اولین کسی که جرئت کرد از نظامی 

تقلید کند و از سویی راه را هم برای دیگران باز 
کرد، امیر خسرو دهلوی است. بعد از این شاعر، 
عبدالرحمن جامی، هاتفی خرجردی، میرزا 
محمد قاسم گنابادی، هلالی جغتایی، سلمان 
ساوجی، نامی اصفهانی و... شروع به سرودن 
لیلی و مجنون‌های مشابه کردند و هیچ کدام هم 

به پای اثر شاعر گنجه نرسیدند.

▪ یک داستانِ مکررِ شیرین	
یکی دیگر از آثار پنج گنج نظامی، داستان »خسرو و 
شیرین« است که البته قبل از نظامی هم فردوسی 
آن را در شاهنامه روایت کرده است. با این تفاوت 
که این داستان در شاهنامه خیلی جنبه عاشقانه 
نــدارد و فردوسی بیشتر بر جنبه‌های حماسی 
و تاریخی داستان تمرکز کرده اما نظامی اولین 

کسی است که آن را به شکل یک روایت جذاب 
عاشقانه در شش هزار و 500 بیت درآورده است. 

داستان از این قرار است که خسرو پرویز، 
پادشاه ساسانی عاشق شــاهــزاده‌ای 

ارمنی به نام شیرین می‌شود. »خسرو و 
شیرین« هم مانند »لیلی و مجنون« بعد از 

نظامی، بارها و بارها مورد تقلید شاعران 
دیگر قرار گرفت و طبق معمول باز هم روایت 

هیچ‌کدام به پــای روایــت شیرینِ نظامی 
نرسید. از جمله کسانی که به تقلید از نظامی، 

داستان »خسرو و شیرین« را روایت کردند، 
می‌توان به این شاعران اشاره کرد: امیر خسرو 

دهلوی، وحشی بافقی، خواجوی کرمانی، 
هاتفی خرجردی، میرزا محمد قاسم گنابادی، 

نامی اصفهانی و... . 

بلادرنگ
واژه »درنگ« فارسی است و آوردن »بلا«ی 
عربی قبل از آن خــاف فصاحت اســت. به 

جای آن بهتر است »بی‌درنگ« گفته شود.
ذوزنقه

ــورت صحیح  ــای ایــن واژه بــه همین ص ام
است. معمولًا آن را ذوذنقه می‌نویسند که 

غلط است.

رُب
تلفظِ  کلمه  ایــن  ــه  ک مــی‌پــنــدارنــد  بعضی 
عامیانه رُبع در تداول فارسی‌زبانان است و 
از این رو مثلًا »رُب انار« را به صورت »رُبع انار« 
می‌نویسند ولی چنین نیست. رُب واژه‌ای 
عربی است و به معنای »شیره و عصاره غلیظ 
شده میوه‌ها« است و املای آن به همین شکل 

صحیح است.

 تیتراژها   روی   بورس
در برنامه های نوروز 99، صدای محسن چاوشی بیش از سایر خواننده ها شنیده می شود

ــال بــرنــامــه‌هــا و  ــر سـ نــســتــرن کــاشــف - هـ
ــود ،  ــوروزی بــا خ ــ ســریــال‌هــای ن

صدای خواننده‌ها را نیز به 
خانه‌های مردم می‌آورند. 
تیتراژخوانی نوروز و ماه 
رمضان از لحاظ فراگیر 

شدن قطعه و صدای 
ــنــده، فرصت‌  خــوان
ویــــــــــژه‌ای‌ اســـت 
ــرای بــرخــی  ــ ــه بـ کـ
خواننده‌ها چندین 
بار اتفاق می‌افتد و 

بــرای برخی دیگر هنوز پیش نیامده است. 
هرچند تیتراژخوانی این ایــام، برای محسن 
چاوشی فرصت محسوب نمی‌شود اما او یکی از 
خواننده‌هایی‌ است که طی سال‌های گذشته 
به این بهانه، مهمان خانه‌های مردم بوده است. 

بهنام بانی، ماکان بند و دیگران	▪
قرار است ماکان بند تیتراژ سریال نوروزی 
»کامیون« را بخواند. ایــن سریال به 
کارگردانی مسعود اطیابی، نوروز 
آنتن  روی  سیما   2 شبکه  از   99
می‌رود. ضمن این که »کامیون«، 

اولین تجربه تیتراژخوانی بــرای ایــن گروه 
ــروه نوپا، در سال‌های  ــت. ایــن گ ــوان اس ج
گذشته از طرفی مهمان برنامه‌های پربیننده 
سیما، مانند دورهمی، فرمول یک و خندوانه 
بــوده‌ و از طرف دیگر، در برخی برنامه‌های 
دیگر سیما به عملکرد آن‌ها نقدهای جدی 
وارد شده اســت. از آن‌جــا که تصویربرداری 
برخی سریال‌های نــوروزی به تازگی تمام 
شده یا پایان نیافته است، هنوز تکلیف تیتراژ 
دیگر سریال‌های نــوروز، یعنی »دوپینگ« 
و »پایتخت 6« مشخص نیست؛ امــا آن چه 
مشخص است، در سریال »پایتخت6« که قرار 

است از شبکه یک پخش شود، مانند گذشته با 
یک اثر فولکلور مواجه خواهیم بود. ضمن این 
که قرار است در قسمتی از این سریال، بهنام 
بانی به عنوان خواننده حضور داشته باشد که 
با توجه به تیزر منتشر شده، مشخص شد او در 
قسمتی از سریال، خواننده جشن ازدواج در 
یک تالار پذیرایی است. از حق نگذریم، بیشتر 
تیتراژهای این سریال مــورد استقبال قرار 
گرفته‌است. جالب این که سال گذشته، علی 
زندوکیلی خواننده شاخص تلفیقی و پاپ، 
تیتراژ سریال »بر سر دو راهی« را از شبکه 2 و 
بابک مافی تیتراژ سریال »زوج یا فرد« را خواند.


